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ABSTRACT 

The Model of Extended Lexical Unit: a corpus-
based investigation of IDEOLOGY meaning 

The main porous of this paper is twofold: 1) displaying 
how Sinclair‟s model Of Extended Lexical Unit (ELU) 
could be operationalized to discover textual functions in 
Arabic Language,  and  2) applying the (ELU) model to 
explore the collocational meaning and linguistic profile of 
IDEOLOGY, one of the most frequent and ambiguous 
concept in Arabic media discourse. Methodologically, the 
analysis is based on a written contemporary corpus of 
Arabic (WMCA), consisting of 100 million words, indexed 
in CQP, and using the statistical measure T-score to identify 
the significant collocations of Ideology. The findings 
suggest the thorough application of the extended lexical unit 
in deducing the linguistic behavior of words, concepts, and 
phrases lexically, syntactically, semantically, and 
pragmatically. Equally important, the outcomes of such 
analysis emphasize the neo-Firthian principle, that is the 
textual meaning is not coded in individual words, rather in 
phrasal units that extend across the surrounding co-textual 
environment. Thus, as the case study clarifies, Ideology has 
a more comprehensive collocational frame that contributes 
in forming its textual and attitudinal meaning(s) and 
conceptual characteristics than the dictionary definition 
suggests. Although this approach has been increasingly 
adopted in applied linguistics, particularly in lexicography, 
Arabic studies still far away in this concern. As a theoretical 
contribution, the present study suggests extending Sinclair‟s 
model to include a macro level of analysis that deals with 
discourse, so that the model works on two-direct phases of 
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analysis:  micro textual and macro discursive analysis.        

Keywords: Model of Extended Lexical Unit, corpus 
linguistics investigation,  Ideology, textual meaning, 
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No. 
انًرصاحة 

 انهفظً

ع 

 انُصٕص
T-score  No. 

انًرصاحة 

 انهفظً

ع 

 انُصٕص
T-

score  

 3.834 35 اجتًاػُح 51 19.119 364 عُاعٍ/عُاعُح 1

 3.829 34 حَشَكَح/حشكاخ 52 11.29 112 صشاع 2

 3.794 17 دوافِغ 53 10.288 116 فِكش 3

 3.749 12 قُِاع/أقُؼح 54 9.927 98 دَُُّح 4

5 ٌّ  3.748 20 سُؤََْح/سؤي 55 9.718 95 فِكش

 3.706 20 تُؼْذ/أتؼاد 56 7.254 47 تَُّاس 6

 3.703 16 انغُىفُْتُّح 57 7.211 49 صهُىَُّح 7

 3.686 18 ػَذُوّ 58 6.478 53 أَعاط 8

 3.677 23 تَؼُِذًا ػٍ 59 6.407 62 حِضْب 9

 3.637 16 ََظَشَّح 60 6.37 45 خِلاف 10

 3.602 13 انًٍَُُ 61 6.02 35 انشُُىػُّح 11

 3.571 31 الِإعْلايُِّح 62 5.872 43 يُحافِظح 12

ُْغَهَقا 13  3.548 21 وِفْقَ/وفقًم نـ 63 5.822 35 خيُ

 3.511 14 اَحُاص 64 5.716 55 َِظاو 14

ُْصُشَِّح 15  3.501 15 فَهْغَفَح 65 5.664 34 ػُ

 3.462 12 أُصُىنُِّح 66 5.629 30 ياسْكِغُِّح 16

 3.46 15 تَحْكُى 67 5.394 53 عُِاعَح 17

 3.444 14 سُؤَي 68 5.346 34 جًَاػَح/جًاػاخ 18

 3.442 13 أَخْلاقُِّح 69 5.305 59 اقتصادَح 19

20 ٍّ  3.438 12 يَؼشفُّح 70 5.184 42 انثَقاف

 3.409 13 عائِذج 71 5.143 46 راخ 21

 3.397 11 سَأْعًانُِّح 72 5.055 28 ػَقُِذَج/ػقائذ 22

 3.395 13 تَقْهُذَّح 73 5.047 27 اَتًاء 23

 3.36 12 ُّحفَهْغَفِ 74 5.033 46 قَىْيُّح 24

ُْهَجٍ 75 5.026 30 اختلاف 25  3.359 15 يَ

ًَح 26 ٌّ 76 5.016 21 ػَىْنَ  3.357 28 ػَغْكَشِ

 3.279 9 انهُِكُىد 77 5 46 يُخْتَهِفح 27

 3.249 12 انؼِشْقُِّح 78 4.955 23 جايِذج 28

 3.242 24 قائًِح ػهً 79 4.836 26 حِضْتُِّح 29

 3.223 27 قافَحانثَ 80 4.777 24 عاتِغ 30

 3.212 11 اعتقغاب 81 4.738 36 اػتثاساخ 31

 3.206 14 تَحْهُِم 82 4.732 23 عُقُىط 32

ُْذَج 83 4.649 44 يَىْقِف/يىاقف 33  3.2 4 أَجَ

 3.194 17 ػَصْش 84 4.607 49 أعثاب 34

ُْظُِش 85 4.54 21 ػَقائذَِّح 35  3.136 9 تَ

 3.122 10 ػَُُِفح 86 4.518 75 جَذَِذج 36

 3.094 8 يَزْهَثُِّح 87 4.505 22 نُِثشانُِّح 37

 3.073 22 واقِغ 88 4.37 24 خِغاب 38
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No. 
انًرصاحة 

 انهفظً

ع 

 انُصٕص
T-score  No. 

انًرصاحة 

 انهفظً

ع 

 انُصٕص
T-

score  

 3.06 18 انحاكًح 89 4.354 22 صُِاغَح 39

 3.055 10 ظاهِشج 90 4.249 23 شؼاس 40

 3.051 29 نَذَي 91 4.219 19 ََضْػَح 41

 3.047 12 َُتًٍ إنً 92 4.134 17 يُؼْتَقَذاخ 42

 3.045 11 اشتشاكُح 93 4.128 29 اعتشاتُجُح 43

 3.032 13 اَغهق يٍ 94 4.044 26 الِإسْهاب 44

ًُىد 45  3.029 9 فكشَح 95 4.012 13 انجُ

 3.002 11 تحم يَحَمّ 96 3.907 10 تَفْغُِشاخ 46

َُح 47 ًَ ُْ  2.996 10 يَزْهَثٍ 97 3.905 17 انهَ

48 ٌّ  2.986 15 عَثُِؼَح 98 3.898 62 أَ

ًْؼُّح 99 3.89 23 الِإعْلاو 49  2.958 9 انقَ

 2.941 10 تَشاجُغ 100 3.838 30 إِعاس 50

        

 2.371 6 انتَقْغُِى 151 2.905 8 يُتَثاَُِح 101

ًُىرَج 152 2.902 9 خغاتاخ 102 ََ 7 2.359 

 2.353 11 اختلافاخ 153 2.9 15 يَفْهُىو/يفاهُى 103

 2.345 18 َِهاََح 154 2.896 20 َاحَُِح 104

ُْف 105  2.337 9 حادّ 155 2.877 17 انؼُ

 2.333 10 رُو 156 2.873 9 تَؼْشَِف 106

 2.329 8 صِهَح 157 2.867 10 انجَذَل 107

 2.309 7 يُغْثَقح 158 2.808 14 تَؼْثُِشاخ 108

 2.308 6 يُغاَِشج 159 2.806 7 َاصَِّح 109

 2.303 17 ُْظُِى/تُظًُاختَ 160 2.779 8 تَغْهُِة 110

 2.298 6 اَقغاو 161 2.744 7 فاشُِّح 111

 2.285 6 ػَذاء 162 2.742 9 تَثْشَِشاخ 112

 2.277 8 انىػٍْ 163 2.737 23 يَصْهَحَح 113

 2.273 8 اَهُاس 164 2.731 10 انَُقْذ 114

 2.271 8 تغُغش 165 2.726 8 انَُغاسَِّح 115

ًَح 166 2.704 8 انتَثاٍَُ 116  2.268 5 هَضَِ

 2.261 7 انتَىْظُف 167 2.699 13 انغَشْب 117

 2.236 8 تَكْىٍَِ 168 2.696 13 تَذَِم/تذائم 118

 2.233 7 اعتؼًاس 169 2.694 16 حِغاتاخ 119

120 ٍّ  2.233 6 يَذْفُىع تـ 170 2.653 7 انًَُُُ

 2.222 5 يصانح 171 2.653 11 وِجْهَح َظش 121

122 َْ  2.219 6 غِغاء 172 2.624 9 صاسأَ

 2.209 19 يُىاجَهَح 173 2.62 9 تاسِدج 123

 2.207 7 َغتُذ إنً 174 2.609 27 أجهضج 124

 2.192 5 وَضْؼُّح 175 2.585 7 َؼتُق 125

 2.187 5 يُتَؼاسِضح 176 2.581 8 يُغْهَقح 126

ًُىنُِّح 127  2.185 5 انثَؼثُِّح 177 2.581 7 شُ
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انًرصاحة 

 انهفظً

ع 

 انُصٕص
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انًرصاحة 
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 انُصٕص
T-

score  

 2.166 6 انىاقِؼُّح 178 2.579 11 فتَحانُ 128

 2.162 3 انشادَِكانُِّح 179 2.574 7 يَشجِؼُّح 129

 2.16 14 قَذًَِح 180 2.561 14 تَأْثُِش 130

 2.16 7 يُضادّج 181 2.551 6 يَقُىنَح/يقىلاخ 131

 2.159 5 يُتًَاعِكح 182 2.539 7 تُشُوص 132

 2.158 4 غَهْثَح 183 2.537 7 فَشاؽ 133

 2.15 4 يُحاسَتَح 184 2.531 12 انحًَاط 134

 2.146 5 اَحغاس 185 2.526 18 انغَشْتُّح 135

 2.129 14 َحًم 186 2.523 25 شَكْم/أشكال 136

ًُىٌ 137  2.112 7 ساتِغَح 187 2.514 9 يَضْ

 2.106 4 صَوال 188 2.478 7 انؼهًْاَُِّح 138

 2.1 6 فَشَم 189 2.477 8 عادخ 139

 2.098 7 يُؼاصِشج 190 2.476 8 انتَُاقُض 140

ًْغ 141  2.095 6 انذِػاََح 191 2.468 6 انقَ

 2.095 7 غانِثح 192 2.467 23 ََظَشَح 142

ُْظُىس 193 2.456 10 يُتَكايِهح 143  2.073 6 يَ

 2.073 3 تًَاعُك 194 2.428 9 ػَكَظ 144

 2.072 4 عِتاس 195 2.414 6 أوهاو 145

 2.069 6 عائِفُّح 196 2.389 8 غْشافُحّانجُ 146

 2.069 4 تصىؽ 197 2.386 15 انتضاو 147

ٍّ 198 2.383 13 ثَىْسَج 148 ُْهَجِ  2.067 5 يَ

ًُقشاعُِّح 199 2.38 7 انَُغاس 149  2.059 20 دَِ

ًَظ 150  2.049 9 يِؼُْاس/يؼاَُش 200 2.379 8 ََ

 2.032 7 استثاعاخ 205 2.048 6 تَهْذَِذ 201

 2.01 8 اَتصاس 206 2.038 5 ََشْأَج 202

 2.006 26 واحِذج 207 2.032 5 َشتكض ػهً 203

ُْثَغ/يُاتغ 204  2 29 حَسْب 208 2.032 5 يَ

https://cqpweb.lancs.ac.uk/safwatsamp2/collocation.php?collocSolo=%D8%AD%D9%8E%D8%B1%D9%92%D8%A8&beginAt=200&collocCalcAtt=hw&collocCalcStat=4&collocCalcBegin=-3&collocCalcEnd=3&collocMinfreqTogether=2&collocMinfreqColloc=2&maxCollocSpan=5&qname=fshrv2auo6&collAtt_class=1&collAtt_hw=1&collAtt_pos=1&uT=y
https://cqpweb.lancs.ac.uk/safwatsamp2/collocation.php?collocSolo=%D8%AD%D9%8E%D8%B1%D9%92%D8%A8&beginAt=200&collocCalcAtt=hw&collocCalcStat=4&collocCalcBegin=-3&collocCalcEnd=3&collocMinfreqTogether=2&collocMinfreqColloc=2&maxCollocSpan=5&qname=fshrv2auo6&collAtt_class=1&collAtt_hw=1&collAtt_pos=1&uT=y
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2 DOMINANT  ًٍُ125 يه 

3 COMMUNIST  ٍ121 شُىػ 

4 POLITICS  120 عُاعح 

5 RELIGIOUS  ٍَُ112 د 

6 NATIONALIST  ٍ88 قىي 

7 LIBERAL  88 نُثشانُح 

8 RELIGION  ٍَ82 د 

9 CONSERVATIVE  81 يحافظ 

10 CULTURE  80 ثقافح 

11 RADICAL  ٍ79 أصىن 

12 ISLAMIC  ٍ67 إعلاي 

13 RACIAL  ٍ67 ػشق 

14 GENDER  64 جُظ 

15 OFFICIAL  ًٍ61 سع 

16 WESTERN  ٍ61 غشت 

17 NAZI  ٌ59 َاص 

18 NATIONALISM  54 قىيُح 

19 SOCIALIST  ٍ51 اشتشاك 

20 MARXIST  50 ياسكغُح 

21 IDENTITY  49 هىَح 

22 SPREAD  46 اَتشاس 

23 EXTREMIST  43 يتغشف 

24 CRITIQUE  42 َقذ 

25 ISLAMIST  ٍُُ41 الإعلاي 

26 REVOLUTIONAR 
Y 

 39 ثىسٌ

27 ISLAM  37 الإعلاو 

28 DRIVEN  37 تحشكها 

29 CORE  33 جىهش 

30 PHILOSOPHY  32 فهغفح 

https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=2&wx=dominant&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=2&wx=dominant&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=3&wx=communist&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=3&wx=communist&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=4&wx=politics&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=4&wx=politics&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=5&wx=religious&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=5&wx=religious&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=6&wx=nationalist&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=6&wx=nationalist&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=7&wx=liberal&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=7&wx=liberal&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=9&wx=religion&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=9&wx=religion&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=10&wx=conservative&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=10&wx=conservative&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=11&wx=culture&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=11&wx=culture&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=12&wx=radical&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=12&wx=radical&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=13&wx=islamic&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=13&wx=islamic&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=14&wx=racial&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=14&wx=racial&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=15&wx=gender&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=15&wx=gender&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=16&wx=official&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=16&wx=official&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=17&wx=western&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=17&wx=western&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=18&wx=nazi&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=18&wx=nazi&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=19&wx=nationalism&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=19&wx=nationalism&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=20&wx=socialist&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=20&wx=socialist&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=21&wx=marxist&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=21&wx=marxist&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=22&wx=identity&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=22&wx=identity&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=23&wx=spread&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=23&wx=spread&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=24&wx=extremist&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=24&wx=extremist&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=25&wx=critique&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=25&wx=critique&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=26&wx=islamist&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=26&wx=islamist&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=27&wx=revolutionary&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=27&wx=revolutionary&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=28&wx=islam&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=28&wx=islam&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=29&wx=driven&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=29&wx=driven&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=30&wx=core&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=30&wx=core&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=31&wx=philosophy&wl=4&wr=4
https://corpus.byu.edu/coca/x3.asp?xx=31&wx=philosophy&wl=4&wr=4
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 . الخاتمت والبحىث المستقبليت5
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